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DESCRIPCIÓN CORTA
La solución profesional para las necesidades en
hospitales pequeños y medianos.
DOTACIÓN
8 DIN-Siebschalen, 3 AN-Sets, 2 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
eintürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
13 programas estándar, 8 programas de servicio, 43
programas de libre configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor,
Chem-Des, Chem-Des-Comb, Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN

Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 510, 530, 660 mm
Volumen (l): 168
Calidad de acero inox: 1.4301

Grosor (mm): 1
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/500 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 3,6, Gebläseleistung [kW]:
0,9, Gesamtanschluss [kW]:4,5
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
Abscheidegrad >99,992% (DIN EN 1822), Standzeit
[h]: 500
Aire transportado (m3): 125
DAMPFKONDENSATOR
Option: Wärmetauscher-Dampfkondensator,
Anschluss an Kaltwasser oder
bauseitigen Kühlwasserkreislauf, Wasserdruck bis
max. 8 bar, Reduktion
der Ablufttemperatur auf ca. 30-35°C, Reduktion der
relativen
Luftfeuchte auf ca. 60-70%

G 7823 Cal. eléctrica
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CONEXIONES DE AGUA
1 Agua fría 2-10 bar, 1 agua caliente 2-10 bar, 1 VE
agua 2-10 bar, 3 mangueras de entrada de agua 1/2''
con 3/4'' - artonillamiento, longitud de las mangueras
de entrada de agua 170 cm
2 Bombas de desagüe DN 22, sifón a cargo del
cliente, longitud manguera de desagüe 125 cm
VALORES DE CONEXIONES
Calentamiento: Electro
3N AC 400 V 50Hz
Potencia calefactora (kW): 9
Potencia nominal (kW): 10,2
Fusibles (A): 3 x 16
MEDIDAS / PESOS
Al (incl. SBW+MAV)/An/Fo: 1928, 900, 750 mm
Peso neto aprox.: 264 Kg (según la dotación)
DISTINTIVOS DE HOMOLOGACIÓN
VDE, EMV, DVGW, MPG CE 0366, IP 20
EQUIPAMIENTO
Zócalo de ruedas SBWR/3
SBW/4 Zócalo / bandeja de base
Tapa DE
Caja de revestimiento MAV
Mieltransfer MF/3
Equipamiento OXIVARIO
Equipamiento ORTHOVARIO

G 7823 Cal. eléctrica
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
eintürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,



Miele Professional – Mi Catálogo 

4

DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
eintürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
eintürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada de instrumentos en el hospital
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada del vidrio de laboratorio.
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 1.150 mm
eintürige Ausführung mit Hubtür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4016
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic+, libremente
programable
64 memorias de programa
16 programas estándar, 17 programas de servicio,
31 programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab
-Estándard, Lab-Universal,
Lab-Intensivo, Organica, Anorganica, Chem-Des,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
4 interfaces RS 232 con RJ 45-enchufe, 1 interfaz RS

232 con un 9-polar SUB-D-enchufe, 1 red Ethernet
interfaz con RJ 45-enchufe para la
conexión a software de documentación de procesos
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Opcional: Calentador para pre-calentamiento del VE
agua
Contenido del calentador (l): 30
Control de brazos aspersores
Control de dosificación del volumen
Opcional: Medición integrada de la conductividad
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón principal en el lado contaminado
Option: Gerät mit Vollglastür
Option: ORTHOVARIO-Ausstattung
TÉCNICA DE LIMPIEZA

Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 675, 650, 800 mm
Volumen (l): 332
Calidad de acero inox 1.4301, opcional 14404
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/600 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 bombas de fuelle integradas para detergentes y
neutralizadoras
Opcional: 3 dosificadores adicionales
Alojamiento para 4 depósitos de 10 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 4, Gebläseleistung [kW]:
2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 10
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DESCRIPCIÓN CORTA
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada de instrumentos en el hospital
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada del vidrio de laboratorio.
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 1.150 mm
eintürige Ausführung mit Hubtür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4016
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic+, libremente
programable
64 memorias de programa
16 programas estándar, 17 programas de servicio,
31 programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab
-Estándard, Lab-Universal,
Lab-Intensivo, Organica, Anorganica, Chem-Des,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
4 interfaces RS 232 con RJ 45-enchufe, 1 interfaz RS

232 con un 9-polar SUB-D-enchufe, 1 red Ethernet
interfaz con RJ 45-enchufe para la
conexión a software de documentación de procesos
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Opcional: Calentador para pre-calentamiento del VE
agua
Contenido del calentador (l): 30
Control de brazos aspersores
Control de dosificación del volumen
Opcional: Medición integrada de la conductividad
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón principal en el lado contaminado
Option: Gerät mit Vollglastür
Option: ORTHOVARIO-Ausstattung
TÉCNICA DE LIMPIEZA

Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 675, 650, 800 mm
Volumen (l): 332
Calidad de acero inox 1.4301, opcional 14404
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/600 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 bombas de fuelle integradas para detergentes y
neutralizadoras
Opcional: 3 dosificadores adicionales
Alojamiento para 4 depósitos de 10 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 4, Gebläseleistung [kW]:
2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 10
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DESCRIPCIÓN CORTA
La solución profesional para las necesidades en
hospitales pequeños y medianos.
DOTACIÓN
8 DIN-Siebschalen, 3 AN-Sets, 2 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
13 programas estándar, 8 programas de servicio, 43
programas de libre configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor,
Chem-Des, Chem-Des-Comb, Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN

Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 510, 530, 660 mm
Volumen (l): 168
Calidad de acero inox: 1.4301

Grosor (mm): 1
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/500 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 3,6, Gebläseleistung [kW]:
0,9, Gesamtanschluss [kW]:4,5
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
Abscheidegrad >99,992% (DIN EN 1822), Standzeit
[h]: 500
Aire transportado (m3): 125
DAMPFKONDENSATOR
Option: Wärmetauscher-Dampfkondensator,
Anschluss an Kaltwasser oder
bauseitigen Kühlwasserkreislauf, Wasserdruck bis
max. 8 bar, Reduktion
der Ablufttemperatur auf ca. 30-35°C, Reduktion der
relativen
Luftfeuchte auf ca. 60-70%
CONEXIONES DE AGUA
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DESCRIPCIÓN CORTA
La solución profesional para las necesidades en
hospitales pequeños y medianos.
DOTACIÓN
8 DIN-Siebschalen, 3 AN-Sets, 2 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
13 programas estándar, 8 programas de servicio, 43
programas de libre configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor,
Chem-Des, Chem-Des-Comb, Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN

Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 510, 530, 660 mm
Volumen (l): 168
Calidad de acero inox: 1.4301

Grosor (mm): 1
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/500 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 3,6, Gebläseleistung [kW]:
0,9, Gesamtanschluss [kW]:4,5
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
Abscheidegrad >99,992% (DIN EN 1822), Standzeit
[h]: 500
Aire transportado (m3): 125
DAMPFKONDENSATOR
Option: Wärmetauscher-Dampfkondensator,
Anschluss an Kaltwasser oder
bauseitigen Kühlwasserkreislauf, Wasserdruck bis
max. 8 bar, Reduktion
der Ablufttemperatur auf ca. 30-35°C, Reduktion der
relativen
Luftfeuchte auf ca. 60-70%
CONEXIONES DE AGUA
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado

Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
Standzeit [h]: 200 und Schwebstofffilter Klasse H 13,
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DESCRIPCIÓN CORTA
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para la preparación central y decentralizada
en el hospital
Alto rendimiento de sólo 900 mm de ancho. Solución
óptima para toda la preparación del vidrio de
laboratorio.
DOTACIÓN
10 DIN-Siebschalen, 4 AN-Sets, 2-3 MIC-Sets, 4-5
Katarakt-Sets
108 Enghalsgläser, 104 Pipetten
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 900 mm
zweitürige Ausführung mit Klapptür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4301
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic, libremente
programable
64 memorias de programa
17 programas estándar, 8 programas de servicio, 39
programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR,
Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab-Estándar, Lab-

Universal, Lab-Intensivo,
Organica, Anorganica, Chem-Des, Chem-Des-Comb,
Chem-Des-Intens,
Oxivario, Oxivario Plus
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
1 interfaz RS 232 con un 9 polar SUB-D enchufe
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Calentador para pre-calentamiento del VE agua
Contenido del calentador (l): 21
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón parada de emergencia en el lado contaminado
OXIVARIO equipamiento
TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras

cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 683, 541, 610 mm
Volumen (l): 225
Calidad de acero inox: 1.4301
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
300/400 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 manguera dosificadoras integradas para
detergentes y neutralizadores
Opcional: 2 dosificadores adicionales
Alojamiento para 3 depósitos de 5 l o 2 depósitos de
10 l
SECADO
Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter mit
Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 3,6, Gebläseleistung
[kW]: 2 x 0,9, Gesamtanschluss [kW]: 9
Vorfilter Klasse EU 4, Abscheidegrad >95%,
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DESCRIPCIÓN CORTA
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada de instrumentos en el hospital
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada del vidrio de laboratorio.
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 1.150 mm
zweitürige Ausführung mit Hubtür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4016
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic+, libremente
programable
64 memorias de programa
16 programas estándar, 17 programas de servicio,
31 programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab
-Estándard, Lab-Universal,
Lab-Intensivo, Organica, Anorganica, Chem-Des,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
4 interfaces RS 232 con RJ 45-enchufe, 1 interfaz RS

232 con un 9-polar SUB-D-enchufe, 1 red Ethernet
interfaz con RJ 45-enchufe para la
conexión a software de documentación de procesos
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Opcional: Calentador para pre-calentamiento del VE
agua
Contenido del calentador (l): 30
Control de brazos aspersores
Control de dosificación del volumen
Opcional: Medición integrada de la conductividad
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón principal en el lado contaminado
Option: Gerät mit Vollglastüren
Option: ORTHOVARIO-Ausstattung
Anschlussmodul für Transportband ATB

TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 675, 650, 800 mm
Volumen (l): 332
Calidad de acero inox 1.4301, opcional 14404
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/600 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 bombas de fuelle integradas para detergentes y
neutralizadoras
Opcional: 3 dosificadores adicionales
Alojamiento para 4 depósitos de 10 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 4, Gebläseleistung [kW]:
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DESCRIPCIÓN CORTA
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada de instrumentos en el hospital
La nueva generación PG 8527/28 para la
preparación central y
decentralizada del vidrio de laboratorio.
CONSTRUCCIÓN
Standgerät, Einbaubreite von 1.150 mm
zweitürige Ausführung mit Hubtür
Ständerbauweise/Rahmen aus Edelstahl 1.4016
Aussenverkleidung Edelstahl 1.4301, gebürstet Korn
220
Doppelte Isolierung zur optimalen Wärme- und
Schalldämmung
CONTROL
Control electrónico Profitronic+, libremente
programable
64 memorias de programa
16 programas estándar, 17 programas de servicio,
31 programas de libre
configuración
PROGRAMAS
Special 93/10, Special 93/10 AN, Vario TD, Vario TD
AN, Vario TD NR, Calzado TD 75/2, Contenedor, Lab
-Estándard, Lab-Universal,
Lab-Intensivo, Organica, Anorganica, Chem-Des,
Oxivario, Oxivario Plus, Orthovario
DOCUMENTACIÓN DE PROCESO / INTERFACES
4 interfaces RS 232 con RJ 45-enchufe, 1 interfaz RS

232 con un 9-polar SUB-D-enchufe, 1 red Ethernet
interfaz con RJ 45-enchufe para la
conexión a software de documentación de procesos
Teleasistencia remota
Capacidad de conexión a Remote Service de Miele
DOTACIÓN
Sistema de tres filtros con un filtro de superficie, un
filtro grueso y
un micro-filtro para partículas pequeñas
Caudalímetro para el control de agua entrante
Opcional: Calentador para pre-calentamiento del VE
agua
Contenido del calentador (l): 30
Control de brazos aspersores
Control de dosificación del volumen
Opcional: Medición integrada de la conductividad
Bloqueo eléctrico de la puerta
Desconexión por carga de pico
Sensores para el reconocimiento automático de
carros
Control de ejecución efectiva de programas
2 sensores para la regulación de la temperatura y
para el control
Gran equipamiento para la seguridad según EN ISO
15883
Messzugang
Botón principal en el lado contaminado
Option: Gerät mit Vollglastüren
Option: ORTHOVARIO-Ausstattung
Anschlussmodul für Transportband ATB

TÉCNICA DE LIMPIEZA
Higiene - Sistema de lavado Frischwasser con una
renovación de agua tras
cada fase de lavado
Limpieza, desinfección y secado en un sistema
cerrado
Limpieza exterior intensiva del instrumental mediante
2 brazos
aspersores
Limpieza de cuerpos huecos mediante sistema de
inyección
CUBA
Medidas Al/An/Fo: 675, 650, 800 mm
Volumen (l): 332
Calidad de acero inox 1.4301, opcional 14404
Grosor (mm): 1,25
BOMBAS PROPULSORAS
2 bombas propulsoras de alto rendimiento, Qmax.
400/600 l/min
TÉCNICA DE DOSIFICACIÓN
2 bombas de fuelle integradas para detergentes y
neutralizadoras
Opcional: 3 dosificadores adicionales
Alojamiento para 4 depósitos de 10 l
SECADO
Option: Trocknungsaggregat/Seitenkanalverdichter
mit Temperatureinstellung von 60-115°C und
Zeiteinstellung von 1-240 Min.
Beheizung Elektro, Anschlussspannung 3N AC 400V
50Hz, Heizleistung [kW]: 2 x 4, Gebläseleistung [kW]:




